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 ITALIANO 
Caratteristiche prodotto : Le sedie e/o panche sono prodotti prevalentemente assemblati, composti da elementi plastici (scocca) colorato in massa, da struttura metallica verniciata a polveri o 
cromata ed accessori metallici o in materiale plastico. Nel preparato non sono contenute sia per concentrazione che per tipologia, sostanze che rientrano nelle categorie di pericolosità. 

♠ PRECAUZIONI AMBIENTALI : evitare di riversare nell'ambiente. Il materiale può essere recuperato o riciclato, smaltito in inceneritore o in discarica in accordo con le normative vigenti e le 
disposizioni locali. 
Imballi : Gli imballi possono essere di diverso tipologia: plastico e/o cartoni. Gli imballi possono essere recuperati o riciclati, smaltiti in inceneritore o in discarica in accordo con le normative vigenti e 
le disposizioni locali. 
Istruzioni d’uso : Le sedie e/o panche non sono state progettate e prodotte per usi diversi dalla loro funzione; pertanto è vietato salire con i piedi sulla seduta, sedersi sullo schienale ed utilizzare il 
prodotto come scala, poiché l’uso improprio possono creare possibili cedimenti strutturali e/o ribaltamenti. Gli accessori tipo braccioli, tavolette, ecc sono elementi di completamento e di servizio che 
esulano dal concetto di seduta. Si vieta espressamente di sedersi o appoggiarsi con tutto il corpo in quanto sono possibili cedimenti strutturali e o ribaltamenti. E’ buona norma verificare almeno 
una volta l’anno lo stato di integrità del prodotto controllando gli aspetti funzionali e di fissaggio.  
Qualora si evidenzi crepe o altri segnali di rottura o cedimento, il prodotto è da sostituire. L’opacizzazione delle parti plastiche non è da considerarsi segnale di rottura. 
Manutenzione : Non necessita di particolare manutenzione; si richiede comunque un controllo visivo sul buono stato del prodotto prima del suo utilizzo. Tutti i componenti devono essere trattati con 
un panno morbido umido imbevuto di detergenti neutri o saponi neutri diluiti in acqua.  Si raccomanda di non usare prodotti contenente alcol, acidi, basici o abrasivi. Non usare spugne o panni 
abrasivi. 
Parti Cromate : Pulire con panno umido, al limite inumidito con alcool diluito in acqua. Periodicamente, specie se l’utilizzo avviene in esterni o semi-esterni od in atmosfere saline, può essere utile 
un passaggio di cotone imbevuto con olio di vaselina sulla superficie, quindi (per eliminarne gli eccessi) un passaggio con uno straccio morbido asciutto. 
Elettrostaticità : qualora si percepisca scariche elettriche per contatto con le parti in plastica (effetto triboelettrico), consigliamo di lavare le superfici con una spugna e acqua demineralizzata 
oppure usare un panno morbido imbevuto di prodotti antipolvere-antistatici purchè compatibili con i materiali plastici facendo attenzione che non rendano la superficie scivolosa. 
Tessuti: lavare con sapone ed acqua ed aspirare l’acqua in eccesso. 

 
Garanzia : La Bericoplast spa garantisce i sui prodotti nuovi per un periodo di 24 (ventiquattro) mesi dalla data di acquisto con le limitazioni indicate nelle condizioni generali di vendita.  Verificare, 
all’atto del ricevimento che il prodotto sia integro e completo. Eventuali reclami dovranno essere presentati per iscritto entro 8 (otto) giorni dal ricevimento dal ricevimento delle fatture. Bericoplast 
S.p.A. non assume alcuna responsabilità per danni a persone, animali domestici o cose derivanti da un uso non corretto del prodotto e dal riutilizzo di singole parti, per funzioni o situazioni differenti 
da quelle originali. 
 

 ENGLISH 
Product specifications : The chairs and/or benches are mainly assembled products, made of mass-colored plastic elements (shell), of an epoxy painted or chrome-plated metallic structure and of 
metallic or plastic accessories. The product does not contain harmful substances in terms of concentration or type. 

♠ ENVIRONMENTAL PRECAUTIONS : avoid discharging into the environment. The material may be recovered or recycled, disposed of in an incinerator or dump according to the regulations 
presently in force and to the domestic laws. 
Packaging : The packaging is of different types: plastic and/or cartoons. The packaging may be recovered or recycled, disposed of in an incinerator or dump in compliance with the regulations 
presently in force and with the domestic laws. 
Instructions for use : The chairs and/or the benches are not designed and manufactured for purposes other than their intended use; therefore it is strictly forbidden to stand up on the seat, sit on 
the back and use the product as ladder, because an improper use may cause structural yielding and/or tipping. The accessories such as armrests, writing boards etc are complementary and service 
elements that go beyond the concept of seat. It is strictly forbidden to sit or rest on them with all the body because structural settling or tipping may take place. It is good practice to check, at least 
once a year, the integrity of the product, by checking the functional aspects and the fastening elements. The product shall be replaced in case of cracks or other breakage or yielding. The dullness 
of the plastic parts shall not be considered as an indication of breakage. 
Maintenance : The product does not require any special maintenance; however, a visual control on the good product conditions before its use is required. 
All components shall be treated with a wet soft cloth soaked in neutral detergents or neutral soaps diluted in water. We suggest not using products containing alcohol, acids, alkaline agents or 
abrasives. Do not use sponges or abrasive cloths. 
Chrome-plated parts : Clean with a wet cloth, soaked in alcohol diluted in water if necessary. Periodically, especially if the product is used outside or partially outside or in salty atmospheres, it may 
be necessary to clean the surface with a wad of cotton soaked in Vaseline oil, then (to remove the excess oil) use a dry soft cloth 
Electrostaticity : when one feels electric discharge in case of contact with the plastic parts (triboelectric effect), we suggest to wash the surfaces with a sponge and demineralised water or to use a 
soft cloth soaked in antistatic and dust-proof products, provided that they are compatible with the plastic materials, making sure that they do not make the surface slippery. 
Tissues : wash with soap and water and suck excess water. 

 
Warranty : Bericoplast spa guarantees its new products for a period of 24 (twenty four) months after the purchasing date with the limits reported in the general sales conditions Upon receiving the 
product, check if the product is integral and complete. Any claim shall be submitted in writing  8 (eight) days after the invoices receipt. Bericoplast S.p.A. does not take on any responsibility for 
damages to person, pets or things resulting from an improper use of the product and from the reuse of the single parts for functions or situations other than the original ones. 
 

 FRANÇAIS 
CARACTERISTIQUES DU PRODUIT : Les chaises et / ou les bancs sont principalement produits assemblés. Ils sont composés d’éléments en plastique (coque) colorés dans la masse, de 
structures métalliques peintes avec de la poudre ou chromées et d’accessoires soit métalliques soit en matière plastique. Dans la préparation, les substances aussi bien en ce qui concerne la 
concentration que la typologie et appartenant à la catégorie des produits dangereux ne sont pas contenues. 

♠ PRECAUTIONS RELATIVES AU MILEU AMBIANT : Eviter son démantèlement dans le milieu ambiant. Le matériel peut être récupéré ou recyclé, démantelé dans un incinérateur ou dans la 
décharge publique conformément à la réglementation en vigueur et les dispositions locales.  
Emballages  : Les emballages peuvent être de typologies diverses : plastique et / ou cartons. Les emballages peuvent être récupérés ou recyclés, démantelés dans un incinérateur ou dans la 
décharge publique conformément à la réglementation en vigueur et les dispositions locales. 
Instructions relatives à l’utilisation : Les chaises et / ou les bancs n’ont pas été conçus et produits pour des utilisations différentes par rapport à leur fonction ; aussi, il est interdit de monter avec 
les pieds sur l’assise, de s’asseoir sur le dossier et d’utiliser le produits comme une échelle, en raison du fait que l’utilisation impropre peut provoquer des affaissements structurels et / ou des 
basculements. Les accessoires du type accoudoirs, tablettes, etc. sont des éléments de complément et de service qui sortent du concept d’assise. Par conséquent, sur ces derniers, il est 
formellement interdit de s’asseoir ou de se mettre en appui avec tout le corps en raison d’affaissements structurels possibles et / ou de basculements. Une bonne règle est celle de vérifier 
annuellement l’état d’intégrité du produit en contrôlant les aspects fonctionnels et les éléments de fixation. Dans le cas où des fissures ou d’autres signaux de rupture ou d’affaissements sont mis en 
évidence, il faut remplacer le produit. L’opacification des parties plastiques ne doit pas être considérée comme un signal de rupture.  
Maintenance : Le produit ne nécessite pas d’une maintenance particulière. Néanmoins un contrôle visuel sur le bon état du produit avant sont utilisation est demandé. Tous les composants doivent 
être traités avec un chiffon moelleux imbibé de détergents neutres ou de savons neutres dilués dans de l’eau. Nous vous recommandons de ne pas utiliser des produits contenant de l’alcool, des 
acides, des agents basiques ou des abrasifs. Ne pas utiliser les éponges abrasives ou les chiffons abrasifs. 
Parties Chromées : Nettoyer avec un chiffon humide, à la limite imbibé avec de l’alcool dilué dans de l’eau. Périodiquement, spécialement si l’utilisation advient à l’extérieur, ou semi extérieur ou 
dans des environnements salins, un passage avec un coton imbibé avec de l’huile de vaseline sur la superficie peut s’avérer utile et donc, (pour éliminer les excès) le passage successif d’un chiffon 
moelleux et sec sur les parties huilées.  
Effet Electrostatique : dans le cas où vous percevez des décharges électriques lors du contact avec les parties en plastique (effet triboélectrique), nous vous conseillons de laver les superficies 
avec une éponge et de l’eau déminéralisée ou bien d’utiliser un chiffon moelleux imbibé de produit anti poussière et anti-statique à condition que celui-ci soit compatible avec les matières plastiques 
et en faisant attention à ce que la superficie ne devienne pas glissante. 
Tissus : Laver avec du savon et l'eau et l'excès d'eau suck. 

 
Garantie : La société Bericoplast spa garantit tous ses nouveaux produits pendant une période de 24 (vingt quatre) mois à dater de la date d’achat avec les limitations indiquées dans les conditions 
générales de vente. Veuillez vérifier, lors de la réception, que le produit soit intègre et complet. Les réclamations éventuelles devront être présentées par écrit dans un délai de 8 (huit) jours à dater 
de la date de réception et de celle des factures. La société Bericoplast S.p.A. décline toute responsabilité en cas de dommages aux personnes, aux animaux domestiques ou aux choses qui 
dérivent d’une utilisation non correcte du produit et de la réutilisation de parties individuelles, pour des fonctions ou des situations qui sont différentes de celles originales.  
 

 DEUTSCH 
Produktmerkmale : Die Stühle und/oder Bänke sind vorwiegend aus Einzelteilen zusammengesetzt. Die Einzelteile umfassen in der Masse gefärbte Plastikkomponenten (Rahmen), 
pulverbeschichtete oder verchromte Metallstrukturen. Das Zubehör ist aus Metall oder Kunststoff. In der Zubereitung sind sowohl die Konzentration als auch die Typologie betreffend keine Stoffe 
enthalten, die unter die Gefahrenklassen fallen. 

♠ UMWELTSCHUTZ: Nicht die Umwelt mit den Materialien belasten. Sie können verwertet oder recycelt, in einer Müllverbrennungsanlage oder Müllhalde in Übereinstimmung mit den 
Gesetzesvorschriften und Anordnungen der örtlichen Behörden entsorgt werden. 
Verpackung : Die Verpackung kann verschiedener Art sein: Kunststoff und/oder Pappe. Die Verpackungen können verwertet oder recycelt, in einer Müllverbrennungsanlage oder Müllhalde in 
Übereinstimmung mit den Gesetzesvorschriften und Anordnungen der örtlichen Behörden entsorgt werden. 
Gebrauchsanweisung : Die Stühle und/oder Bänke sind nicht für einen Gebrauch konzipiert und hergestellt, der sich von seiner vorgesehenen Funktion unterscheidet. Deshalb ist es verboten mit 
den Füßen auf die Sitzfläche zu steigen, sich auf die Lehne zu setzen und das Produkt als Leiter zu verwenden. Bei Missbrauch kann die Struktur nachgeben und/oder kippen. Das Zubehör umfasst 
Armlehnen, Tabletts usw.. Diese Elemente dienen zur Vervollkommnung und haben eine Dienstleistungsaufgabe, die über das Sitzkonzept hinausgehen. Es ist ausdrücklich verboten, sich mit dem 
ganzen Körper auf die Lehnen zu setzen oder sich daran zu lehnen, da ein Nachgeben der Struktur oder Kippen möglich ist. Mindestens einmal im Jahr muss der Produktzustand kontrolliert 
werden. Dabei werden die funktionellen Aspekte und die Befestigungen geprüft. Treten Erscheinungen wie Risse oder Anzeichen von Brüchen oder ein Nachgeben der Struktur auf, muss das 
Produkt ersetzt werden. Ein Glanzverlust der Kunststoffteile ist kein Anzeichen für einen Bruch. 
Wartung : Für die Produkte ist keine besondere Wartung vorgesehen. Dennoch bedürfen sie vor ihrer Benutzung einer Sichtkontrolle auf ihren einwandfreien Zustand. Alle Komponenten müssen 
mit einem weichen mit neutralem Reinigungsmittel getränkten Tuch (oder mit neutralen mit Wasser verdünnten Seifen) gereinigt werden. Es wird nahe gelegt, keine Produkte zu verwenden, die 
Alkohol, Säuren, Basen oder Schleifmittel enthalten. Keine Schwämme oder Tücher verwenden, die Kratzspuren hinterlassen. 
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Verchromte Teile : mit feuchtem Tuch reinigen, ggf. getränkt mit Wasser verdünntem Alkohol. Periodisch, besonders, wenn im Außenbereich oder in offenem Ambiente oder in salzhaltiger 
Umgebung. Eine Behandlung der Oberfläche mit Vaselineöl getränkter Baumwolle kann nützlich sein, anschließend (um überschüssiges Vaselineöl zu entfernen) mit einem trockenen Lappen 
abreiben. 
Elektrostatische Ladungen : entstehen bei Kontakt mit Kunststoffteilen elektrische Ladungen (triboelektrischer Effekt), empfehlen wird, die Oberflächen mit einem Schwamm mit entmineralisiertem 
Wasser zu waschen oder einen weichen Lappen zu verwenden, der mit staubabweisenden antistatischen Produkten getränkt ist. Dabei wird vorausgesetzt, dass diese Produkte mit den 
Kunststoffen kompatibel sind. Acht geben, dass die Oberfläche nicht rutschig wird. 
Fabrics : Waschen mit Seife und Wasser und saugen das überschüssige Wasser. 

 
Garantie : Bericoplast spa garantiert ihre neuen Produkte für einen Zeitraum von 24 (vierundzwanzig) Monate ab Kaufdatum. Einschränkungen sind in den allgemeinen Verkaufsbedingungen 
angeführt. Bei Eingang des Produkts prüfen, ob es unversehrt und vollständig ist. Beanstandungen müssen innerhalb von 8 (acht) Tagen ab Erhalt der Rechnungen vorgelegt werden. 
Bericoplast S.p.A. übernimmt keine Haftung für Schäden an Personen, Haustieren oder Gegenständen, die aus einer nicht vorschriftsmäßigen Anwendung des Produkts und aus einer 
Wiederverwertung einzelner Teile, die für andere Zwecke oder Situationen als ursprünglichen vorgesehen verwendet werden, hervorgehen. 
 

 ESPAÑOL 
Características del producto : Las sillas y/o los bancos son productos principalmente ensamblados, compuestos de elementos de plástico (armazón) coloreado en masa, una estructura metálica 
pintada con polvo o cromada y accesorios metálicos o de material plástico. La preparación no contiene ninguna sustancia incluida en las categorías de sustancias peligrosas, ni en términos de 
concentración, ni de tipo de sustancia. 

♠ PRECAUCIONES MEDIOAMBIENTALES : No verter en el medio ambiente. El material puede ser recuperado o reciclado, o bien puede ser eliminado en un incinerador o vertedero, de 
conformidad con las normas vigentes y los reglamentos locales. 
Embalajes : Los embalajes pueden ser de distinto tipo: plástico y/o cartones. Los embalajes pueden ser recuperados o reciclados, o bien pueden ser eliminados en un incinerador o vertedero, de 
conformidad con las normas vigentes y los reglamentos locales. 
Instrucciones de uso : Las sillas y/o los bancos no han sido diseñados y fabricados para usos distintos a su finalidad; por lo tanto, se prohibe ponerse de pie en el asiento, sentarse en  el respaldo 
y utilizar el producto como si fuera una escalera, porque un uso indebido puede causar roturas estructurales y/o el vuelco de la silla o del banco. Accesorios tales como los apoyabrazos, pupitres, 
etcétera, son elementos de complemento y servicio, que nada tienen que ver con el concepto de asiento.  Se prohibe expresamente sentarse o apoyarse con todo el cuerpo, porque pueden 
producirse roturas estructurales y/o el vuelco de la silla o del banco. Es recomendable verificar el estado de integridad del producto al menos una vez al año, comprobando los elementos 
funcionales y de sujeción. Si se observan grietas u otros signos de rotura o fallo, es preciso reemplazar el producto. El hecho de que las piezas de plástico se vuelvan opacas no debe considerarse 
un signo de rotura. 
Mantenimiento : El producto no necesita ningún mantenimiento especial; sin embargo, hay que realizar una inspección visual para comprobar el buen estado del producto antes de utilizarlo. Todos 
los componentes deben ser tratados con un paño suave empapado en un detergente neutro, o jabón neutro, diluidos en agua. Se recomiendo no utilizar nunca productos que contienen alcohol, 
sustancas ácidas, básicas o abrasivas. Nunca utilizar esponjas o paños abrasivos. 
Partes Cromadas : Limpiarlas con un trapo limpio seco o apenas humedecido con alcohol diluido en agua. Periódicamente, sobre todo si el producto está colocado al aire libre, en espacios semi-
cubiertos o en atmósfera marina, puede ser útil pasar algodón embebido en aceite de vaselina y, a continuación, frotar la superficie con un trapo suave y seco para reitrar el exceso de producto. 
Electroestaticidad : si se sufren pequeñas descargas eléctricas al tocar las piezas de plástico (efecto triboeléctrico), es aconsejable limpiar las superficies con una esponja y agua desmineralizada, 
o bien pasar un paño suave embebido en un producto antipolvo – antiestático, a condición de que dicho producto sea compatible con los materiales plásticos y no deje resbaladiza la superficie. 
Telas : Lavar con agua y jabón y el exceso de agua suck. 

 
Garantía : Bericoplast spa garantiza sus productos nuevos por un plazo de 24 (veinticuatro) meses contados a partir de la fecha de compra, con las limitaciones indicadas en las Condiciones  
Generales de Venta. En el momento de la recepción, comprueben que el producto esté en perfecto estado y completo. Cualquier reclamación deberá ser presentada por escrito en un plazo máximo 
de 8 (ocho) días desde la fecha de recepción de las facturas. Bericoplast S.p.A. no acepta ninguna responsabilidad por daños o perjuicios a personas, animales domésticos o bienes, derivados de 
un uso incorrecto del producto o de la reutilización de piezas individuales para finalidades o situaciones distintas a las originales. 
 

 NEDERLANDSE 
Producteigenschappen : De stoelen en/of banken zijn voornamelijk samengestelde producten en bestaan uit elementen van gekleurd kunststof (zitting), een poedergelakt of verchroomd metalen 
frame en metalen of kunststof accessoires. Het product bevat geen gevaarlijke stoffen voor wat betreft concentratie en type. 
MILIEUVOORSCHRIFTEN: niet in de omgeving achterlaten. Het materiaal kan herwonnen of gerecycleerd worden of afgevoerd naar een verbrandingsinstallatie of stortplaats volgens de geldende 
normen en plaatselijke voorschriften. 
Verpakking : Er worden verschillende soorten verpakkingsmateriaal gebruikt: plastic en/of karton. Het verpakkingsmateriaal kan herwonnen of gerecycleerd worden of afgevoerd naar een 
verbrandingsinstallatie of stortplaats volgens de geldende normen en plaatselijke voorschriften. 
Gebruiksaanwijzing : De stoelen en/of banken zijn niet ontworpen en geproduceerd voor een ander gebruik dan waar ze voor dienen: het is dus verboden op de zitting te gaan staan, op de 
rugleuning te zitten en het product als trap te gebruiken omdat door een onjuist gebruik het product structureel kan inzakken en/of kan omkantelen. De accessoires zoals armleuningen, plankjes 
enz. zijn aanvullingen en hulpmiddelen die dus geen zitfunctie hebben. Er wordt nadrukkelijk verboden er met het volle gewicht op te gaan zitten of te leunen daar hierdoor het product structureel 
kan inzakken en/of kan omkantelen. Het beste is minstens eens per jaar het product te controleren door zowel de functionele aspecten als de bevestigingselementen na te kijken. Als u barsten of 
andere tekenen van schade of verzakking mocht waarnemen, moet het product vervangen worden. Het mat worden van de kunststof delen kan niet als beschadiging beschouwd worden. 
Onderhoud : Er is geen bijzonder onderhoud noodzakelijk, u moet echter wel de staat van het product nakijken voor het gebruik ervan. Alle delen moeten behandeld worden met een zachte doek 
bevochtigd met in water opgelost neutraal schoonmaakmiddel of zeep. Vooral geen alcoholhoudende producten, zure of basische producten of schuurmiddelen gebruiken. Geen schurende doeken 
of sponzen gebruiken. 
Verchroomde delen . Schoonmaken met een vochtige doek of hooguit met een doek bevochtigd met in water opgelost alcohol. Vooral als het product buiten of in open ruimten of in een zoute 
omgeving gebruikt wordt, kan het nuttig zijn regelmatig het oppervlak in te smeren met met vaseline-olie bevochtigde watten. Verwijder dan het overtollige product met een droge zachte doek. 
Elektrostaticiteit : als u elektrische ontlading waarneemt bij aanraking met de kunststof delen (tribo-elektrisch effect) raden we aan het oppervlak af te wassen met een spons met gedemineraliseerd 
water of een zachte doek te gebruiken met antistatische afstofproducten geschikt voor kunststof materiaal waardoor het oppervlak niet glad wordt. 
Bekleding : wassen met water en zeep en het overtollige water opzuigen. 

 
Garantie : Bericoplast spa verleent een garantie op haar nieuwe producten van 24 (vierentwintig) maanden vanaf de koopdatum met de beperkingen die in de algemene verkoopvoorwaarden staan. 
Controleer bij de ontvangst of het product heel en compleet is. Eventuele klachten moeten schriftelijk binnen 8 (acht) dagen vanaf de ontvangst van de rekeningen worden ingediend.  
Bericoplast spa kan niet aansprakelijk gesteld worden voor letsel aan personen of huisdieren en schade aan dingen veroorzaakt door een niet correct gebruik van het product of hergebruik van 
afzonderlijke onderdelen ervan voor andere dan de oorspronkelijke functies of situaties.  
 

 ΕΛΛΗΝΙΚΑ 
Χαρακτηριστικά του προϊόντος: τα καθίσµατα, οι καρέκλες και τα παγκάκια είναι ως επί το πλείστον κατασκευασµένα από έγχρωµο πλαστικό (σκελετός) και από µεταλλικά µέρη βαµµένα µε 
ηλεκτροστατική βαφή ή επιχρωµιωµένα, και συνοδεύονται από µεταλλικά ή πλαστικά αξεσουάρ. Στα υλικά κατασκευής δεν περιέχονται ουσίες που ανήκουν στις επιβλαβείς κατηγορίες. 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΟΥ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ: να αποφεύγεται η απόρριψη του προϊόντος στο περιβάλλον. Το υλικό µπορεί να ανακυκλωθεί στα εργοστάσια ανακύκλωσης ή σε κατάλληλο χώρο 
υγειονοµικής ταφής απορριµάτων σύµφωνα µε τα όσα ορίζει ο νόµος. 
Συσκευασία: η συσκευασία µπορεί να είναι δύο τύπων: από πλαστικό ή από χαρτόνι. Οι συσκευασίες µπορούν να ανακυκλωθούν στα εργοστάσια ανακύκλωσης ή σε κατάλληλο χώρο υγειονοµικής 
ταφής απορριµάτων σύµφωνα µε τα όσα ορίζει ο νόµος. 
Οδηγίες χρήσεως: Οι καρέκλες και τα παγκάκια δεν έχουν σχεδιαστεί και κατασκευαστεί για χρήσεις διαφορετικές από τη λειτουργία τους. Για το λόγο αυτό δεν συνιστάται να ανεβαίνετε στο κάθισµα 
ή και στην πλάτη του µε τα πόδια ή να το χρησιµοποιείτε σαν σκάλα, διότι µε την  ανορθόδοξη χρήση του µπορεί να σπάσει ή και να προκληθούν πτώσεις. Παροµοίως, τα διάφορα αξεσουάρ, όπως 
τα µπράτσα των καθισµάτων, δεν είναι φτιαγµένα για να κάθεστε πάνω τους. Απαγορεύεται αυστηρά να κάθεστε πάνω σε αυτά διότι µπορεί να σπάσουν ή και να προκληθούν πτώσεις µε δυσάρεστες 
συνέπειες. Είναι καλό να επιβεβαιώνετε µια φορά το χρόνο την καλή κατάσταση του προϊόντος ελέγχοντας τη λειτουργικότητα και τα σταθερά του µέρη. Σε περίπτωση που παρουσιαστούν ρωγµές ή 
άλλες ενδείξεις παραµόρφωσης το προϊόν πρέπει να αντικατασταθεί. Η θαµπάδα των πλαστικών µερών δεν πρέπει να θεωρείται ένδειξη σπασίµατος. 
Συντήρηση: ∆εν χρειάζεται ιδιαίτερη συντήρηση. Καλό θα ήταν πάντως να ελέγχετε οπτικά το προϊόν πριν τη χρήση του. Όλα τα µέρη του προϊόντος πρέπει να πλένονται µε ουδέτερα 
απορρυπαντικά ή σαπούνια διαλυµένα στο νερό και µε µαλακό πανί ή σφουγγάρι. Μην χρησιµοποιείτε απορρυπαντικά που περιέχουν αλκοόλ, οξέα και άλλες διαβρωτικές ουσίες. Μην χρησιµοποιείτε 
πανιά ή σφουγγάρια µε επιφάνεια που µπορεί να χαράξει ή να θαµπώσει την επιφάνεια του προϊόντος.  
Επιχρωµιωµένα µέρη: Τα µέρη αυτά καθαρίζονται κυρίως µε µαλακό πανί και νερό, αλλά µπορείτε να χρησιµοποιήσετε και διάλυµα οινοπνεύµατος µε νερό. Κατά περιόδους, ειδικά αν το προϊόν 
είναι εκτεθειµένο σε εξωτερικό ή όξινο περιβάλλον, καλό είναι να περνάτε τις επιφάνειες αυτές µε βαµβάκι εµποτισµένο µε λάδι βαζελίνης και στη συνέχεια µε στεγνό πανί (για να καθαρίσετε τα 
υπολείµµατα). 
Στατικός ηλεκτρισµός: αν τυχόν αντιληφθείτε ηλεκτρικούς σπινθήρες µέσω της επαφής µε τα πλαστικά µέρη (ηλεκτρισµός δια τριβής) συνιστούµε να πλήνετε την επιφάνεια αυτή µε µαλακό 
σφουγγάρι και αποσταγµένο νερό ή να χρησιµοποιήσετε ένα µαλακό πανί εµποτισµένο µε αντισκονικό ή αντιηλεκτροστατικό υγρό συµβατό µε τα πλαστικά υλικά, και προσέχοντας να µην καταστεί 
γλιστερή η επιφάνεια τους.   
Υφασµάτινα µέρη: πλένονται µε νερό και σαπούνι. Στη συνέχεια απορροφήστε τα νερό που παρέµεινε και περιµένετε να στεγνώσει. (ΑΚΟΛΟΥΘΟΥΝ ΣΥΜΒΟΛΑ) 

 
Εγγύηση: Η Bericoplast Spa εγγυάται για τα προϊόντα της για εικοσιτέσσερεις (24) µήνες από την ηµεροµηνία αγοράς, µε τους περιορισµούς που αναφέρονται στους γενικούς κανόνες της πώλησης. 
Να ελέγχετε κατά την παραλαβή του προϊόντος ότι είναι άθικτο και µε όλα τα συναρµολογούµενα µέρη του στη θέση τους. Τυχόν παράπονα πρέπει να αποστέλλονται γραπτώς µέσα στις επόµενες 
οκτώ (8) ηµέρες από την ηµεροµηνία που αναγράφεται στο τιµολόγιο ή την απόδειξη. Η Bericoplast Spa δεν φέρει καµία ευθύνη για ζηµιές απέναντι σε άτοµα, κατοικίδια ζώα ή πράγµατα που 
προκλήθηκαν από λανθασµένη χρήση του προϊόντος ή µερών αυτού, για δραστηριότητες ή καταστάσεις διαφορετικές από τις αρχικά προβλεπόµενες.    
 


